¢
Y

L

“the ramed rubrics with buld lines must be completed

byfrelght carrlers

Tha framnd rubrics with bold linus must be complsted

24+ 22 byfrelght carrlers

including.

Terbe contpleted on The senders own responsibilily

1-15

AD) D6.07

1  Sender [name, address, country)
Expéditeuer {nom, ndresse, pays}
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4,

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

This carrlage Is subject notvdthstanding
any clause to thecontary, tothe

CeTransport est sourmls, nonobstant toute
clause contralre, a la copvention relative

Corventlon on the Contact for the au contract de transport International de
International Carrage of guods by road marchandise par route {CMR)
lcmny

Conslgnee (name, address, country}
Destinatalre (norm, adresse, pays)

FORD OTOSAN ROMANIA S.R.L.
Henry Ford 1863-1947 29
0200745 CRAIQVA

16 Cander [name, address, country)
Trarsparteurs [nom, adresse, pays}

SINZIANA

Oocuments annexés

Warenbegleitschein-Nr.: 304431

3 Place of delfivery of the goods (place, country) 17 Successive cartlers (name, sddress, country)
Uew prévy pour [ liviaison de la marchandise Transporteuers suecessifs {nom, adresse, pays)
rreese CRAIOVA
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\lay &t date da fa prise en charge de lamachandise \“‘;:éfﬁl Clelamini 4 70026
ugno
Place / Liet
Modugno (BARI)
Date/Date 18 Carrler's reservatlons and abservations
05- 03 -2024 féserves et abservations des transperteurs
b Attached documents

& Marksand numhers 7 Number of packages 8 Methed of packaging 9 hature af the goods 10 Statistic number 1% Grossweightkg 12 Volumem’
Murques ¥l numéras Nombre dey colis Mods d'emballaps Pature de W4 marchandiss No. Statlutiqus Polds brut ke Cabige m?
Bel.N/INV. Reference  |Cust./Int Part N. Qty Ul No.Boxes HU Description Total/Net Wt.
4052628 M1TP 7000 DA 20 PC 2 Rack Ford DCT 300 1.848.020
MO141975-001 1372020
4052629 N1T1 7000 DA 150 PC 15 Rack Ford DCT 300 13.860,150
MD141975-002 10.305,150
4052830 R2X1 7000 AD 50 PC 5 Rack Ford DCT 300 4.676,500
MO164185-001 0,000
Ref to .8 |Fees label number UN Number Packaglog Group 19 To be paid by Sender Currency Censignee
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Incidental expenses/Frats
] ACCessoires
Container No: arlous/Ders  +
Seal No: Total to pay
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14 Reimbursement/Remboursement
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Etabllea MO dug no (BAR’) “05-03- Reéception des marchandkes  Date
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[Z8 (nfocmatinn to determing tha @il ‘emovel with barder crossings
Fom To km Palett sender / Expediteur des palettes Palett recetver / Destinatalre des palettes
N\ Ve Nl No exchinge Aumber Mo exchange Tuchange
Furcallv, EuttrMaled
oz palrt
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]
26 Carrierscont@clor
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{ Sunder [name, address, country|

Expéditeuer (nom, adresse, pays)
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{eMny

This carrlage Is subject notwithstanding
any ¢lause to thecontary, tothe
Conventien on the Contact for the
Inturnational Carriage of gouds by rosd

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

Ce Transport est sourmis, nonobstart toute
clause conkralre, a la eonventlon relative
au contract de transport internationsl de
murchandise par roule (CVR)

2 Cons'gnee (narn 2, address, country)
DestlnataTrP. fQDm. adrasse, pays)

(FOR ~HTOSAN ROMANIA

Q@EQJ@S CRAIOVA

S.R.5L.

'Henry Ford 1863-1947 29

SINZIANA

16 Carler [name, addrass, country}
Trarsporeucs (nom, adresse, pays)

3 Placeof delivery of the goods (place, country)
Lau prévu potr [a livraison de 1a marchandisa

17 Successive tarrlers [name, address, country)
Transporielters suceassifs (nom, adresse, pays)

pacel i CRAIOVA
ot o Ruménien
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Date/ Date 18 Careies’s reservations and observatlons
05-03.2024 Reésertves et observations des transportaurs
5 Attached documents
Documents annexés
Warenbegleitschein-Nr.: 304431
& Marks and numbers 7 Number of packages 8 Methad of packaging g hature of the goods 10 Statistic number 11 Grossweightky 12 Volumem’?
Marques el numéras HNombre drs colis Mode d'umballage Auture de b marchandise No. Statistique Polds brut ke Cabege o

Total Boxes:

otal Wt.Kg/Net Wt.K&
0.384,670/11.679,170 |
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Company Delivery no. / Date: 4052629 / 05.03.2024

OPLOC 3643 (FLD2A) Purch. ord. Date: 13.06.2022
Henry Ford 1863-1947 29 Supplier's no.: CJBNA
0200745 CRAIOVA Order no. / Date: 30025466 / 13.06.2022
ROMANIA Customer no.: 10007533
Consignee: 30007511
Packager int. Cons.:
01 Serie
Person in charge: Brune Maria Giovanna
Tel. no. f Fax:
loading station: FLD2A
Delivery note
Weights (gross/net)
Gross weight  13.860,150 KG Net weight  10.305,150 KG j@.ng}
ltem Material Quantity Weight
Description
000010  M0141975-002 150 PC 10.305,150 KG

Transmission System Ford

Customer article number; N1T1 7000 DA N1

Serial no.: ( 0B2402270000262338, 1B2402280000263565,
2B2403040000264724, 2B2403040000264733,
2B2403040000264755, 2B2403040000264757,
2B2403040000264759, 282403040000264763,
2B2403040000264765, 2B2403040000264768,
2B2403040000264770, 2B2403040000264772,
2B2403040000264774, 3B2402290000264077,
3B2402290000264092, 3B2402290000264114,
3B2402290000264132, 3B2402290000264134,
3B2402290000264155, 3B2402280000264199,
3B2403040000264777, 3B2403040000264779,
3B2403040000264781 - 3B2403040000264811,
3B2403040000264813 - 3B2403040000264834,
3B2403040000264836, 3B2403040000264837,
3B2403040000264839 - 3B2403040000264858,
3B2403040000264860 - 3B2403040000264883, ‘
3B2403040000264885 - 3B2403040000264891,
3B2403040000264893, 3B2403040000264895 -
3B2403040000264898, 382403040000264900 -
382403040000264904, 3B2403040000264906,
3B2403040000264908 - 3B2403040000264910,
3B2403040000264912 - 3B2403040000264914,
3B2403040000264918 - 3B2403040000264921,
3B2403040000264924 )

AEOF: n. autorizzazione IT AEOF 17 1352

Magna PT S.p.A. Cap.Soc.: EUR 25.850.000,00 EUR: BNL-Banca Nazionale del Lavoro SpA

a socio unlco i.v.R.Imprese di Bari IBAN EUR: IT94 V010 0504 0000 0000 00C7 855
Via dei Ciclamini 4 C.F. o P.|VA 04886850728 BIC EUR: BNLIITRR

{-70026 Modugno (Bari) REA 339886 USD: Bank of America

Tel. 0B0-58581 11 www.magna.com IBAN USD: GiB64 BOFA 1650 5071 171020

Fax 080-5858204 BIC USD; BOFAGR22

Sogoatta ad attivita di direzione e coordinamento di Magna Powertrain GmbH



Deoc. no. /Date Page
4052629 / 11.03.2024 2

ltem Material Quantity Welght
Description

900001 TBA-500236 15 PC 3.555 KG
Rack Ford DCT 300
Customer article number: FE15033

terms of dispatch: 03 Truck Forwarder

terms of delivery: FCA VAT Warehouse Modugno, Italy

AEOF: n, autorizzazione IT AEOF 17 1352

Magna PT S.p.A. Cap.Soc.: EUR 25,850.000,00
a socio unlco Lv.RImprese di Bari

Via dei Ciclamini 4 C.F. e P.IVA 04886850728
1-70026 Modugno (Bari} REA 339886

Tel. CBO- 585 81 11 www.magna.com

Fax 080-58582 04

ELR: BNL-Banca Nazlonale de! Lavoro SpA
IBAN EUR: 1T94 V010 0504 0000 0000 0007 855
BIC EUR: BNLIITRR

USD: Bank of America

IBAN USD: GB&4 BOFA 1650 5071 171020

BIC USD: BOFAGB22

Soggetta ad attivith d] direzicne e coordinamento di Magna Powertrain GmbH



